
S.Ü. EDEBİYAT FAKÜLTESİ DIŞ PAYDAŞ İYİLEŞTİRME RAPORLARI 

 

ARAP DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ 

Bölümümüzün dış paydaşı olan Kızılay Toplum Merkezi sorumluları tarafından 

25.03.2024 tarihinde bölümümüz son sınıf öğrencilerine toplumsal sorumluklar hakkında 

seminer verildi. Seminerde toplumsal sorumluluklar hakkında genel bilgilendirmenin yanında 

Kızılay'ın Konya'da yürüttüğü toplumsal sorumluluk faaliyetleri tanıtıldı. Ayrıca Kızılay'ın bu 

faaliyetlerine gönüllü olarak katılmak isteyenlere yönelik bilgilendirme yapıldı.  

https://www.selcuk.edu.tr/Birim/Bolum/edebiyat-   

arap_dili_ve_edebiyati/14900/Press/duyurular/kizilay-toplum-merkezi-tarafindan-

bolumumuz-son-sinif-ogrencilerine-yonelik-toplumsal-sorumluluk-ve-gonulluluk-faaliyetleri-

semineri-duzenlendi/23802 

2024 yılı içerisinde 4.sınıf öğrenciler ile lisansüstü öğrencilerin katıldığı Konya Yazma 

Eserler Bölge Müdürlüğüne yapılan gezi ile yazma eser tanıtımı yapıldı. 

Kızılay Toplum Merkezi sorumlusu Mustafa Aytekin ile 27.01.2025 tarihinde yapılan 

görüşmede Kızılay Toplum Merkezi tarafından bölüm öğrencilerimize yönelik eğitim 

faaliyetlerinin devam ettirilmesi, öğrencilerin Kızılay gönüllük faaliyetlerine katılımlarının 

artırılması konusunda görüş birliğine varılmıştır.  

Konya Yazma Eserler Bölge Müdürlüğü ile işbirliği çalışmalarına devam edielcektir. 

Bölümümüzün alanına dair başka dış paydaşlar ile işbirliği oluşturma çalışmaları yapılacaktır. 

TARİH BÖLÜMÜ 

Selçuk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Tarih Bölümü olarak dış paydaşımız olan Amasya 

Üniversitesi Tarih Bölümü öğretim elemanı ve bölüm başkan yardımcısı Dr. Öğr. Üyesi Aykut 

Özbayraktar ile eğitim-öğretim ve araştırma işbirliği kapsamında görüşme gerçekleştirilmiştir. 

27. 01. 2024 tarihinde Selçuk Üniversitesi Tarih Bölümü’nde yapılan toplantıda aşağıdaki 

hususlar görüşülmüş ve değerlendirilmiştir.  

1. Daha önce akredite olan Amasya Üniversitesi Tarih Bölümü’nün akredite sürecindeki 

tecrübelerden faydalanılması 

2. Her iki bölüm arasında bilimsel etkinlikler kapsamında işbirliğine yönelik çalışmaların 

yapılması 

3. Her iki bölümün öğrenci faaliyetlerinin bölüm öğrenci toplulukları üzerinden 

duyurulması 

4. Yılda en az iki kez dış paydaş toplantısının yapılması 

KARŞILAŞTIRMALI EDEBİYAT BÖLÜMÜ 

1. Özbekistan Devlet Dünya Dilleri Üniversitesi’nden Prof. Dr. Gulnoz Khalliyeva ile 

yapılan görüşme sonucunda ortak bir sempozyum düzenlendi. 

2. Ömer Arlı ile yapılan görüşme neticesinde “Genel ve Karşılaştırmalı Edebiyat 

Çalışmaları” kitap dizisinin beşincisi yayımlandı.  

 

https://www.selcuk.edu.tr/Birim/Bolum/edebiyat-


ALMAN DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ 

 

Alman Dili ve Edebiyatı bölümünün dış paydaşlarını oluşturan Necmettin Erbakan 

Üniversitesi Ahmet Keleşoğlu Eğitim Fakültesi Almanca Öğretmenliği Bölümü 

Öğretim Üyeleri Doç. Dr. Ayşe ARSLAN ÇAVUŞOĞLU ve Dr. Seval ERDOĞAN ile 

27.01.2025 tarihinde saat 13.00’da yapılan toplantı sonrası aşağıda belirtilen konular 

görüşülmüştür ve aşağıda belirtilen iyileştirmelerin yapılması amaçlanmaktadır:   

Dış Paydaşlardan Alınan Geri Bildirimler Gerçekleştirilmesi Amaçlanan 

İyileştirmeler 

1- Alman Dili ve Kültürünü yakından tanıma 

imkânı sunan Erasmus değişim programı 

anlaşmalarının sayısının az olduğu ifade 

edilmiştir. 

Almanya Münster Üniversitesi ile Erasmus 

değişim programı kapsamında anlaşma 

yapılmıştır. Daha fazla Üniversite ile 

Erasmus değişim programı anlaşmaları 

yapılması amaçlanmaktadır. 

2- Öğrencilere Almanca konuşma yeteneğini 

kazandırma hususunda daha fazla çalışma 

yapılması gerektiği ifade edilmiştir. 

Almanca konuşma yeteneğini arttıracak 

çalışmalar yapılması amaçlanmaktadır. 

3- Öğrencilerin ders dışında da Alman Dili 

ile etkileşimde bulunmalarına yönelik 

çalışmaların yapılması gerektiği görüşü 

dile getirilmiştir. 

Alman Dili ve Edebiyatı Bölümü 

öğrencilerine yönelik ayda bir kere bir Film 

Günü yapılması amaçlanmaktadır. 

 

ARKEOLOJİ BÖLÜMÜ 

Selçuk Üniversitesi, Arkeoloji Bölümü olarak; mevcut durumunu daha iyi analiz etmek 

ve gelecekle ilgili öngörülerini sağlam bir zemine oturtmak amacıyla, Arkeoloji Bölümü olarak 

güncel dış paydaşlarımızla toplantı gerçekleştirilmiştir. Bu toplantıda; 

 Mezunların İstihdamı ve Kariyer Olanakları  

 Kazı ve Araştırma Projeleri 

 Koruma ve Restorasyon Çalışmaları 

 Kültürel Mirasın Yönetimi ve Tanıtımı 

 Mevzuat ve Resmi Süreçler 

 Bakanlık ve Üniversite Arasındaki İş Birliği Olanakları 

Olmak üzere altı ana başlık altında dış paydaşlarla görüşülmüştür. Bu görüşmelerde, dış 

paydaşlarımız tarafından bölümümüzün eğitim-öğretim süreçleri, müfredatı, akademik ve 

uygulamalı çalışmaları ile mezunlarımızın sektöre uyumu hakkında olumlu geri bildirimler 



alınmıştır. Paydaşlarımız, mevcut sistemin yeterliliğini ve sürdürülen çalışmaların başarılı 

olduğunu ifade etmişlerdir. 

Gerçekleştirilen değerlendirmeler sonucunda, dış paydaşlarımızın geri bildirimleri 

doğrultusunda bölümümüz tarafından herhangi bir iyileştirme gerekliliği görülmemiştir. İş bu 

tutanak 16.01.2025 tarihinde birlikte imza altına alınmıştır.  

 

FRANSIZ DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ 

 

1. Ömer Arlı, Çağdaş Fransız Edebiyatı Yazarları araştırmalarına yönelik ortak kitap 

yazılmasının ve yayınlanmasının bölüm tanınırlığı için önemli olacağı görüşünü 

paylaştı.  

 

2. Dr. Betül Ok Şehitoğlu bölümümüzde yapılan edebiyat derslerindeki analizlerin 

sosyoloji bilim dalı ile disiplinler arası yaklaşımlar yapılmasının önemi vurguladı. Bu 

durum bölümümüz Karşılaştırmalı Edebiyat dersinde yapılan analizlerde ayrıntılı bir 

şekilde uygulanabileceği görüşüne varıldı.  

 

3. Abdurrahman Yılmaz bölümdeki öğrencilerimizin motivasyonlarının arttırılmasına 

yönelik çalışmalar yapılmasının faydalı olacağını paylaştı.  

 

4. Murat Üstübal bölümümüzdeki Frankofoni Topluluğu ile ortaklaşa şiir dinletisi 

düzenlenmesini önerdi.  

 

PSİKOLOJİ BÖLÜMÜ 

Psikoloji Bölümü dış paydaş toplantısı 23.01.2025 tarihinde saat 11.00 da online olarak 

gerçekleştirilmiştir. Toplantıda görüşülen konular şunlardır: 

1. Edebiyat Fakültesi havuz dersi kapsamında verilebilecek derslerin, gençlerin ve de 

toplumun ihtiyaçları göz önünde bulundurularak planlanmasının uygun olacağı 

değerlendirilmiştir. 

2. Bölüm müfredatında okutulan derslerin sayıca fazla oluşu ve de uygulamaya yönelik 

derslerin azlığı konusunda yapılabilecekler tartışılmıştır. 

3. Kamuda çalışan psikologların bilgi ve beceri ihtiyaçlarının karşılanması için müfredatta 

ne gibi değişiklikler yapılabileceği üzerinde durulmuştur. 

4. Yapay zeka ile gelişmelerin takibi ve akademik hayata entegre edilmesinin gerekliliği 

vurgulanmıştır. 

5. Bölüm mezunlarından alınabilecek geri bildirimlerin yapılacak iyileştirmelerde 

kullanımı tartışılmıştır. 

 

Görüşülen konular neticesinde bölüm olarak şu iyileştirmelere karar verilmiştir. 

1. Edebiyat Fakültesi havuz dersi kapsamında verilebilecek ders alternatifleri 

belirlenmiştir. 

2. Bölüm müfredatında akreditasyon çalışmaları kapsamında yapılmakta olan 

iyileştirme çalışmalarına uygulamalı dersler eklenerek, teorik ders yükü Bologna süreci ve 

diğer mevzuat göz önünde bulundurularak yeniden düzenlenmiştir. 



3. Kamuda çalışan psikologların bilgi ve beceri ihtiyaçlarının karşılanması için 

Kariyer Dersi kapsamındaki ders programına sunum teknikleri vb. konuların eklenmesi 

kararlaştırılmıştır. 

4. Bölüm mezunlarının mevcut iş yaşamına yönelik anket hazırlanmasına karar 

verilmiştir. 

TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ 

Bölümümüz dış paydaşı Necmettin Erbakan Üniversitesi Sosyal ve Beşerî Bilimler 

Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü öğretim üyesi Prof. Dr. Abdurrahman 

ÖZKAN ile bölüm iç paydaşı Dr. Öğr. Üyesi Sezai DEMİRTAŞ’ın bir araya geldiği 

toplantıda; 

Geçtiğimiz yıl, bölümümüzde okutulan derslerden Eski Türk Dili Ana Bilim Dalı 

ve Yeni Türk Dili Ana Bilim Dalı bünyesindeki Türkiye Türkçesi Gramerine Giriş 

I dersinin Türkiye Türkçesi Şekil Bilgisi; Türkiye Türkçesi Gramerine Giriş II 

dersinin Türkiye Türkçesi Ses Bilgisi; Türkiye Türkçesi Grameri I-II derslerinin 

Türkiye Türkçesi Kelime Bilgisi I-II; Eski Türkçe I dersinin Köktürkçe, Eski Türkçe 

II dersinin Uygur Türkçesi; Orta Türkçe I dersinin Karahanlı Türkçesi, Orta Türkçe 

II dersinin Harezm Türkçesi olarak değiştirilmesi yönündeki uygulamanın Eski 

Türk Edebiyatı, Türk Halk Edebiyatı ve Yeni Türk Edebiyatı ana bilim dalları 

bünyesindeki dersler için de yapılabileceği ifade edilmiştir. Öğrencilerin alan 

hâkimiyetlerini artırma ve öğrenme becerilerini pekiştirme yanında yatay geçişlerde 

intibak işlemlerinin sağlıklı şekilde yapılabilmesine de imkân sunacak söz konusu 

değişikliklerin hem öğrenci hem de danışmanlar açısından ders kayıt sürecinde 

sorun oluşturmaması için aşamalı olarak yapılmasının uygun olacağı kanatine 

varılmıştır.  

Yüksek Öğretim Kurulu’nun öncülüğünde üniversitelerde başlatılan 

bölüm/program temelli akreditasyon çalışmaları çerçevesinde yürütülecek 

faaliyetlerle ilgili olarak sürecin sağlıklı şekilde ilerletilmesi için bölümler arasında 

bilgi paylaşımının önemi vurgulanmıştır. Özellikle bölüm ders havuzunun 

akreditasyona uygun hâle getirilmesi için seçmeli derslerin sayısının artırılması, 

alan dışı seçmeli ders/derslerin belirlenmesi gibi hususlarda öğrencilerin alan 

hâkimiyetlerini artırmalarına katkı sağlayacak derslerin tercih edilmesi gerektiği 

ifade edilmiştir. 

 

İNGİLİZ DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ 

 

1. Giriş 

 

Selçuk Üniversitesi İngiliz Dili ve Edebiyatı Bölümü olarak iç ve dış paydaşlarımızla 

gerçekleştirilen toplantılar ve görüşmeler sonucunda alınan geri bildirimler doğrultusunda 

eğitim kalitemizi ve süreçlerimizi daha da iyileştirmek için gerekenler değerlendirilmiştir. Bu 

raporda, iç ve dış paydaşlardan elde edilen önerilere dayanarak yapılan/yapılacak iyileştirmeler, 

düzenlenecek etkinlikler ve alınan önlemler detaylı bir şekilde sunulmaktadır. 

 

 



2. Paydaşlarla Yapılan Toplantılar ve Geri Bildirim Süreci 

İç Paydaşlar: 

1. Selçuk Üniversitesi, Fransız Dili ve Edebiyatı Bölüm Başkanı Prof. Dr. Aydın Ertekin 

2. Selçuk Üniversitesi, Yabancı Diller Yüksekokulu Müdürü Prof. Dr. Yılmaz Koç 

3. Selçuk Üniversitesi, Yabancı Diller Yüksekokulu Müdür Yardımcısı Öğr. Gör. Dr. Eda 

Bayrakçı 

Dış Paydaşlar: 

1. Necmettin Erbakan Üniversitesi, İngilizce Öğretmenliği Öğretim Üyesi Doç. Dr. Galip 

Kartal 

2. Recep Tayyip Erdoğan Üniversitesi, Yabancı Diller Yüksekokulu Öğretim Görevlisi 

Dr. Selim Şimşek 

3. Akdeniz Üniversitesi, İngiliz Dili ve Edebiyatı Öğretim Üyesi Doç. Dr. Sezgi Saraç 

Durgun 

4. Necmettin Erbakan Üniversitesi, İngilizce Öğretmenliği Öğretim Üyesi Doç. Dr. 

Cemile Doğan 

 

Gerçekleştirilen toplantılarda, programlarımızın içeriklerinin güncel ihtiyaçlara ne derece yanıt 

verdiği, öğrenci merkezli yaklaşımların etkili uygulanıp uygulanmadığı ve uluslararasılaşma 

süreçlerine katkı sağlayan faaliyetler tartışılmış, değerlendirilmiştir. 

  

3. İyileştirme Faaliyetleri ve Alınan Kararlar 

3.1. Eğitim Planı Güncellemeleri 

 Öğrencilerin yazılı ve sözlü İngilizce becerilerini geliştirmek için YDYO biriminde 

hazırlık sınıfı ile iş birliği etkin şekilde devam edecektir.   

 Çok disiplinli dersler (örneğin, dilbilim ve edebiyat çalışmaları bağlamında kültür 

analizleri) planlanmış ve 2025 eğitim-öğretim yılı itibariyle uygulanması önerilmiştir. 

3.2. Konferanslar ve Seminerler 

 Konferanslar: 

1. Doç. Dr. Sezgi Saraç Durgun’un “Syntax and Stylistics through A Study of 

Selected Haikus” adlı sunumu 2025 yılı için planlanacaktır. 

2. Doç. Dr. Galip Kartal tarafından “Eğitim Teknolojilerinin Dil Öğretiminde 

Kullanımı” başlıklı bir konuşma yapması 2025 yılı için planlanmıştır. 

3. Dr. Selim Şimşek’in “İngiliz ve Alman Edebiyatında Gotik Etkileşim” konulu 

sunumu 2025 yılı için planlanmıştır. 

 

 



 Seminerler: 

1. Dil ve Kültür Semineri: İç paydaşlardan Prof. Dr. Aydın Ertekin, Fransız ve 

İngiliz edebiyatları arasındaki kültürel ve tarihsel etkileşimler üzerine bir 

seminer vermesi planlanmıştır. 

2. Öğretim Teknikleri Semineri: YDYO işbirliği ve Prof. Dr. Yılmaz Koç 

yönetiminde dijital öğretim materyallerinin hazırlanması ve etkili kullanımı 

üzerine bir atölye çalışması düzenlenmesi planlanmıştır.  

3.3. Eğitim Materyallerinin Yenilenmesi 

 Bölüm kütüphanesine daha fazla dijital kaynak ve kitap eklenmiştir. 

 Ders içeriklerinde multimedya materyallerin kullanımına yönelik iyileştirmeler 

yapılmış; öğretim elemanlarına bu konuda destek sağlanmıştır. 

3.4. Uluslararasılaşma ve İş birlikleri 

 Programlarımızın uluslararasılaşma hedeflerini desteklemek için Erasmus+ ve Mevlana 

programlarına daha fazla öğrenci ve öğretim elemanının dahil edilmesi 

kararlaştırılmıştır. 

 Dış paydaşların önerisiyle uluslararası ortak ders planlamalarına yönelik çalışmalar 

başlatılmıştır. 

4. Sonuç ve Değerlendirme 

Bu iyileştirme raporu, Selçuk Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, İngiliz Dili ve Edebiyatı 

Bölümünün eğitim kalitesini artırmaya ve bölgesel, ulusal ve uluslararası düzeyde daha etkili 

bir akademik birim olmaya yönelik kararlılığını ortaya koymaktadır.  

Paydaşlarımızın değerli geri bildirimleri doğrultusunda yapılan/yapılacak iyileştirmelerle, hem 

mevcut öğrencilerin akademik gelişimlerini desteklemek hem de mezunlarımızın ulusal ve 

uluslararası alanlarda daha rekabetçi olmasını sağlamak hedeflenmiştir. 

Bölümümüz gelecekte de yılda en az iki kez olmak üzere iç ve dış paydaşlarla iş birliği 

içerisinde toplantılar, konferanslar ve seminerler düzenlemeye devam ederek eğitim-öğretim 

süreçlerimizi sürekli iyileştirme çabasını sürdürecektir.     

 

FELSEFE BÖLÜMÜ 

Selçuk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Felsefe Bölümü olarak dış paydaşımız olan Necmettin 

Erbakan Üniversitesi Felsefe Bölümü öğretim üyesi Dr. Öğr. Üyesi Yakup KALIN ile eğitim-

öğretim ve araştırma iş birliği kapsamında görüşme gerçekleştirilmiştir. 29.01.2024 tarihinde 

Selçuk Üniversitesi Felsefe Bölümü’nde yapılan toplantıda aşağıdaki hususlar görüşülmüş ve 

değerlendirilmiştir.  

1. Akreditasyon sürecinde Necmettin Erbakan Üniversitesi Felsefe Bölümü’nün 

tecrübelerden yararlanılması 

2. Her iki bölüm arasında gerek bilimsel etkinlikler gerekse de lisansüstü tez jüri 

üyelikleri kapsamında iş birliğine yönelik çalışmaların yapılması 



3. Her iki bölümün gerçekleştirdikleri öğrenci faaliyetlerinin bölüm öğrenci toplulukları 

üzerinden duyurulması ve olası ortak topluluk etkinliklerinin planlanması 

4. Yılda en az iki kez dış paydaş toplantısının yapılması 

 

FARS DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ 

 

Bölümümüzün dış paydaşı olan Kızılay Toplum Merkezi sorumluları tarafından 

25.03.2024 tarihinde bölüm başkanlığı odasında toplantı yapıldı. Toplantıda ilgili kişiler 

tarafından toplumsal sorumluluklar hakkında genel bilgilendirme yapıldı. Bunun yanında 

Kızılay’ ın Konya’ da yürüttüğü toplumsal sorumluluk faaliyetleri hakkında bilgilendirmede 

bulunuldu. Ayrıca Kızılay’ ın bu faaliyetlerine özellikle öğrencilerden gönüllü olarak katılmak 

isteyenlere yönelik bilgilendirme yapıldı. 

Kızılay Toplum Merkezi sorumlusu Mustafa Aytekin ile 24.01.2025 tarihinde yapılan 

görüşmede Kızılay Toplum Merkezi tarafından bölüm öğrencilerimize yönelik eğitim 

faaliyetlerinin gerçekleştirilmesi, öğrencilerin Kızılay gönüllülük faaliyetlerine katılımlarının 

artırılması konusunda görüş birliğine varılmıştır. 

Konya Yazma Eserler Bölge Müdürlüğü ile işbirliği çalışmaları planlanmaktadır. 

Bölümümüzün alanına dair başka dış paydaşlar ile işbirliği oluşturma çalışmaları yapılacaktır. 

 

KÜLTÜR VARLIKLARINI KORUMA VE ONARIM BÖLÜMÜ 

 Bölümümüzde, uygulamalı alanlar için gerekli olan öğrenci atölyelerinin ve 

laboratuvarlarının kuruluş sürecinde İş Sağlığı ve Güvenliği ile ilgili olarak A sınıfı iş güvenliği 

uzmanı Prof. Dr. Alpaslan Hamdi KUZUCUOĞLU ile görüşülmüştür. Görüşmeler sonucunda 

Bölümde İş Sağlığı ve Güvenliği açısından gerekli tedbirlerin alınması için Prof. Dr. Alpaslan 

Hamdi KUZUCUOĞLU tarafından destek sağlanacağı kararlaştırılmıştır. 

 

SOSYOLOJİ BÖLÜMÜ 

Selçuk Üniversitesi Sosyoloji Bölümü ders programının iyileştirilmesi için dış 

paydaşlarla toplantı kararı alınmıştır. 

Dış paydaşlarla yapılacak toplantı sonrası2025-2026 Eğitim-Öğretim yılından itibaren güncel 

programın uygulaması planlanmaktadır. Dış Paydaşlarla yapılan istişareler sonucu toplantının 

2025Haziran ayında yapılması ön görülmektedir. 

 

MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK BÖLÜMÜ 

Bölümümüzün dış paydaşları arasında yer alan İrem Kılınç (THY Kabin Memuru) ve 

Muhammed Emin Yılmaz (Akın Dil Eğitim Kurumu) ile gerçekleştirilen toplantı kapsamında, 

bölümümüz mezunlarının mesleki hayatta karşılaştıkları fırsatlar ve zorluklar detaylı bir şekilde 

ele alınmıştır. 



Toplantıda, bölümümüzün sağladığı akademik eğitimin genel olarak güçlü bir temel sunduğu, 

mezunlarımızın edindikleri dil bilgisi, çeviri yetkinlikleri ve kültürel farkındalık açısından 

başarılı olduğu belirtilmiştir. Ancak mezunlarımızın, iş dünyasında daha hızlı adapte 

olabilmeleri adına özellikle sözlü iletişim becerilerini geliştirmeye yönelik ek çalışmalar 

yapılmasının faydalı olacağı vurgulanmıştır. Bunun yanı sıra, mesleki terminolojiye daha fazla 

yer verilmesi ve uygulamalı eğitimlerin artırılması gerektiği ifade edilmiştir. 

Özellikle havacılık sektörü ve dil eğitimi alanında faaliyet gösteren dış paydaşlarımız, iş 

dünyasının beklentilerine yönelik olarak öğrencilerin daha fazla pratik yapabileceği ortamların 

oluşturulmasının önemli olduğunu dile getirmiştir. Bu bağlamda, sektörle iş birliğini artırmak 

ve öğrencilerimizin iş yaşamına geçiş süreçlerini kolaylaştırmak amacıyla çeşitli atölye 

çalışmaları, mesleki seminerler ve sektör temsilcileriyle buluşmaların düzenlenmesi 

önerilmiştir. 

Bölümümüz, dış paydaşlarımızdan gelen bu değerli geri bildirimleri dikkate alarak eğitim 

programlarımızı daha da güçlendirmeyi hedeflemektedir. Önümüzdeki süreçte, 

öğrencilerimizin mesleki hayata daha donanımlı bir şekilde hazırlanmasını sağlamak amacıyla 

müfredatın revize edilmesi ve sektörle iş birliğinin artırılması yönünde adımlar atılacaktır. 

RUS DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ 

 

Bölümümüz dış paydaşlarından olan Sayın Aytül DAĞ, Sayın Süleyman 

YALMAN ve Sayın Onur Baki UÇAR’la yaptığımız toplantılar neticesinde aldığımız 

dönütler şu şekildedir: 

Bölümümüzde genel anlamda oldukça iyi bir seviyede Rusça öğretildiğini, 

mezun öğrencilerimizin Rus dili gramerini, cümle yapısını, Rus edebiyatını, kültürünü, 

tarihini iyi seviyede bildiklerini, ancak çalışma hayatına geçtiklerinde karşılaştıkları 

problemin, Rusça’yı aktif olarak seri bir şekilde konuşamamaları ve lisans derslerinin 

müfredatı gereği teknik ve mesleki Rusça kelime hazinesine yeterince sahip 

olamamaları olduğunu belirtmişlerdir. Dış paydaşlarımızdan aldığımız bu dönütler 

neticesinde, bölümümüzde eksik olan akademik kadronun en kısa zamanda 

tamamlanabilmesinin ardından mevcut müfredatımızda mesleki ve teknik Rusça 

öğretimine yönelik dersler açılması planlanmıştır.  

 

SANAT TARİHİ BÖLÜMÜ 

Ocak 2025 yılı dış paydaş toplantısı kapsamında dış paydaşlarımız NEÜ Sanat Tarihi bölüm 

başkanı Prof. Dr. Ahmet ÇAYCI ve T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı Akşehir Müzesi Müdürü 

Sevcan ÇAVDAR ile toplantı gerçekleştirilmiştir. 

 

Yapılan toplantı sonucunda; 

1-) Bölümümüzün gelecek hedeflerinin oluşturulması hususunda; 

 Mesleki yeterliliğe sahip sanat tarihçilerin yetiştirilmesi 

 Multidisipliner çalışmaların desteklenmesiyle entelektüel seviyesi yüksek öğrenciler 

yetiştirilmesi 

 Sanat tarihçilerin kamu, kurum ve kuruluşlarda görev almasında öncülük edilmesi 

önerileri alınmıştır. 

 



2-) İstihdam edilen mezunlarımızın mesleki yeterlilik açısından eksik kaldığı yönler 

konusunda; 

 Öğrencilerimizin müze ve kazı gibi saha çalışmalarında yeteri kadar görev almadan 

mezun olması 

 Yeterli sayıda teknik gezi yapılmadığı için öğrencilerin kültür varlıklarını yerinde 

görememesi 

eksiklik olarak ifade edilmiştir. 

 

3-) Bölümümüzün mevcut ders planının sektöre göre değerlendirilmesi konusunda; 

 Seçmeli ders havuzunun zenginleştirilebileceği 

belirtilmiştir. 

 

4-) Bölümümüzden mezun olan sanat tarihçilerin sahip olması gereken bilgi ve beceriler 

konusunda; 

 Teknik çizim becerilerine sahip olunması 

 Osmanlıca okuma becerisine sahip olunması 

 Sanat eserlerini mevcut kuramlar ışığında değerlendirme ve akademik yazım gibi 

bilimsel yaklaşımlara yatkın olunması 

alanlarında görüşler belirtilmiştir. 

 

Yukarıdaki görüşler dışında yapılan ankete göre mezunlarımızın mesleki bilgi düzeyleri, aldığı 

dersler, derslerin içeriği ve kredileri ve mesleki pratik becerilerinin yeterli olduğu belirtilmiştir.  

Bu bilgiler ışığında; 

 Bölümümüzdeki teorik eğitimin teknik gezi ve uygulama çalışmaları ile 

zenginleştirilmesi 

 Mevcut öğretim elemanı sayısına bağlı olarak seçmeli ders sayısının arttırılması 

 Halen verilmekte olan Sanat Tarihi Bilimsel Araştırma Teknikleri dersinde proje 

hazırlama eğitimlerinin müfredata eklenmesi  

hususunda çalışmaların yapılmasına karar verilmiştir. 

 

URDU DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ 

Urdu Dili ve Edebiyatı Bölümümüz 27.01.2025 tarihinde zoom üzerinden dış 

paydaşlarımızdan Cumhurbaşkanlığı İletişim Başkanlığı Afyonkarahisar Bölge Müdürü Uğur 

Ülgen ile bir toplantı gerçekleştirmiştir. 

 Dış paydaşımız Uğur Ülgen’le Pakistan’ın resmi dili Urdu dilinin YDS’e dâhil edilmesi 

üzerine fikir alışverişinde bulunulmuş ve gelecekte de yapılacak ikili görüşmelerin 

sürdürülmesi kararı alınmıştır. 

 

 

 

 



JAPON DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ 

 

Ankara Üniversitesi Asya-Pasifik Çalışmaları Uygulama ve Araştırma Merkezi 

(APAM) ile Selçuk Üniversitesi Japon Dili ve Edebiyatı Bölümü arasında akademik 

çalışmalarla ortak proje geliştirme konularındaki irtibat ve istişareler 2019 yılından bu yana 

sürmektedir. Türkiye’de Japonya ve Japonca araştırmaları konusunda iş birliklerinin devam 

etmesi ve daha da detaylandırılması için 2025 yılında da paydaşlığımızın devam edebilmesi 

için gereğini bilgilerinize sunarım.   

Selçuk Üniversitesi Japon Dili ve Edebiyatı Bölümü ile akademik çalışmalar, Japonya’daki 

gelişmeler ve işbirliklerine dair olasılıklar hususlarında 2020 yılından itibaren görüşmeler 

sürmektedir.  

 

 

 Selçuk Üniversitesi Japon Dili ve Edebiyatı Bölümü öğretim elemanı Dr. Habibe SALĞAR ile 

Japon edebiyatından eser çevirilerinin editörlüğü, Japon edebiyatından eser çevirileri 

hususlarında fikir alışverişleri ve işbirlikleri Aralık 2022 yılından itibaren sürmektedir. En son 

olarak 21 Ocak 2025 tarihinde, çağdaş Japon edebiyatının ünlü kadın yazarlarından biri olan 

Nahoko Uehashi’nin “Uyu Ay Ormanı” (月の森にカミよ眠れ) eserinin yakın zamanda 

yayınlanması hususunda görüşme sağlanmıştır. 

 

 

 

    

 


